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K jednomu typu hybridnich slożenin 
ve druhem svazku neologickeho slovnfku

Kompozita predstavuji v poślednich desetiletich rełativne velmi 
produktivni slożku novych pojmenovani. Pnćinou jejich vzniku tak 
jako i jinych pojmenovani je na jedne stranć potreba pojmenovavat 
nove skutećnosti (Jevy) v oblasti odbomeho vyjadrovani (prip. i pro- 
fesni mluvy a slangu) a na druhe stranś potreba vytvaret nova aktuali- 
zovana pojmenovani v textech publicistickeho stylu. Obecnym pred- 
pokladem pro vznik kompozit je jednak vliv cizich jazyku, jednak ten- 
dence k ekonomii vyjadfovani. Kompozita predstavuji pro ćestinu 
yyhodnejsi pojmenovśni neż slovni spojeni, nebot’ lze od nich snaze 
tvorit derivaty a v ramci vetne struktury jsou tedy flexibiln£jśi neż 
prave slovni spojeni.

Dosavadni studium składani slov v ćestinć (zvlaśte Mluvnice ćeś- 
tiny 1986; Bozdśchova 1995; Mitter 2003) vyśe uvedenou skutećnost 
potvrzuje a naznaćuje smer dalsiho badśni. Zfetelny narust poćtu 
kompozit v soućasnć ćeśtine pfedstavuje „duleżity posuń v hierarchii 
jazykovych typu, ktere se podileji na typologickem utvareni cestiny“ 
(Komarek 1997, s. 141-144). Z ce!koveho poćtu registrovanych neo­
logizmu v publikaci Nova slova v ćeśtine (1998) je 27,29% slożenych 
slov. Vetsina z nich je bud’ ciziho puvodu jako celek, nebo sestava 
z jednoho komponentu cizfho a jednoho domaciho. Podstatne mene 
slożenych neologizmu je utvofeno pomoc! dvou domacich kompo­
nentu (Lotko 2000, s. 137-141).

Velky narust hybridnich slożenin v soućasne ćeśtine je vysledkem 
pusobeni cizich jazyku. Tak to chape predevśim I. Bozdćchova, ktera 
uvadi, że „użitećna by v tomto smeru była i konfrontace s prejatymi
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kompozity, napf. anglickymi, nebot’ vlivy cizich jazyku na ćestinu se 
zejmena v pośledni dobe znaćne zvyśily v cele slovni zasobe, a tedy 
i v oblasti tvoreni slov“ (Bozd£chova 1995, s. 191). V teto studii se bu- 
deme dale zabyvat kompozity, ktera zaznamenava neologicky slovn(k 
Nova slova v ćeśtine 2 (2004).

Tento slovn(k (dale jen NSĆ 2) navazuje na slovnik Nova slova 
v ćeśtine (1998, dale jen NSĆ 1) a zaznamenava neologizmy z let 
1996-2002. V tomto obdobi jsou zmeny v naśi slovni zasobe jeśte 
vyraznejśi neż v predchozńn obdobi (tj. 1985-1995), z nehoż vychazi 
lexikalni materiał NSĆ 1. NSĆ 2 neni stejne jako jeho predchudce 
slovnikem normativnim, odrażi vśak tendence v soućasnem jazyce 
(zvlaśte v lexiku, tvaroslovi, vyslovnosti a pravopisu) a muźe take 
prispet ke stabilizaci jazykove normy.

Jednou z vyraznych tendenci v soućasnem jazyce je tvoreni sloże- 
nych slov (zvlaśtś hybridnich) s vyużivanim nćkterych produktivnich 
slovotvomych prostredku, jako napf. mini-, video-, bio-, dia-. Na tuto 
skutecnost jsme upozomili jiz pri analyze slożenych hybridnich sub- 
stantiv v NSĆ (srov. Mitter 2001). Cilem teto studie je popsat a analy- 
zovat nove vznikla slożena hybridni substantiva s druhym komponen­
tem ciziho puvodu, a to na materiału NSĆ 2. Zaznamenavame pritom 
nove vznikle slożeniny1, nikoli jiż dele existujici sloźeniny, u nichź se 
vyvinul jen novy vyznam. V nasledujicich odstavcich se budeme 
zabyvat hybridnimi sloźeninami s druhym komponentem ciziho pu- 
vodu.2 Oddelene pojedname o substantivech, adjektivech, resp. o slo-

1 Uvadime pouze vyrazy vznikle skladanlm, nikoli napf. odvozovśnim od jinych 
slov sioźenych. V pfipadć vyrazu, ktery mohl vzniknout jak skladanim, tak 
odvozovanim, respektujeme pochopitelnć prvni możnost (pfestoźe nenl jedini) a 
takovć vyrazy zaznamenżvźime. Do excerpce jsme nezahmuli sloźeniny s kompo­
nenty propriilmho charakteru (napf. cecho-, praho-, brno-, ostravo-, Mećiari-, 
-chomatsky, -srbsky), nebof bychom museli zkoumat i jej ich puvod, coź neni 
pfedmetem naSt studie. Excerpovali jsme jen sloźeniny s komponentem -euro, ktery 
se jiź do jistć miry apelativizoval.

2 Za hybridni zde povaźujeme takove sloźeniny, kterć maji druhy komponent 
ciziho pńvodu a soućasne prvni komponent domaci (resp. zdomicnSly). Protoże
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żeninach jinych slovnich druhu. Slohove charakteristiky jednotlivych 
vyrazu uvadime v souladu s NSĆ 2.

Hybridni slożeniny s druhym komponentem ciziho puvodu maji 
v systemu ćestiny jine postavenf neż hybridni slożeniny opaćneho sle- 
du komponentu. Jej ich druhe komponenty -  ać jsou ciziho puvodu -  
nevykazuji ćasto v takove mife rysy cizosti. Byvaji adaptovany vy- 
slovnostne, pravopisnś (-manaźer), slovotvome (substantiva napr. su- 
fixy -/sto, -ar/-dr, adjektiva nejćasteji sufixy -ni, -icky, -ovy). Se slo- 
votvomou adaptaci adjektiv souvisi adaptace morfologicka. Pokud 
adjektivum prebira domaci priponu, lze jej automaticky priradit k de- 
klinaćnimu paradigmatu. U substantiv neni morfologicka adaptace 
spojena s adaptaci slovotvomou. Substantivum je sice adaptovano 
morfologicky, pokud je adaptovano slovotvome, ale muże byt adap- 
tovano morfologicky, aniż by było adaptovano slovotvorne. Jak vy- 
plyva z materiału slovm'ku, nesklonna adjektiva a substantiva (ciziho 
puvodu) se vyskytuji spiśe jen jako samostatna pojmenovani neż ve 
funkci druhych komponentu slożenin.

Mezi slożenymi hybridnimi substantivy s prvnim komponentem 
domacim maji nejvetśi zastoupeni juxtapozita s prvnim ćlenem take-/ 
/taky- (13). Jedna se o expresivni pojmenovani (povetsine take s han- 
livym priznakem). V nekterych slożeninach se uplatnuje pouze jedna 
podoba komponentu, srov. bud' take- (takebankrotar, takerealita), ne- 
bo taky- (takyagentura, takyfanda, takyfarmar, takyhomosexual, taky- 
reforma, takysport), v jinych se objevuji dve podoby tohoto kompo­
nentu (takeekolog/takyekolog, takefond/takyfond, takekolega/takyko- 
lega, takemanaźer/takymanaźer, takepolitik/takypolitik).

Velkou frekvenci maji take komponenty polo- (8), vele- (7), spolu- 
(7) a \elko- (8), slożeniny s temito komponenty nachazeji sve uplatne- 
ni predevśim v politicke publicistice, napf.polokapitalismuscxpr,polo-

urćovani stupnć zdomdcnćni jednotlivych komponentu by mohlo svadćt k velmi 
subjektivnfaiu hodnoceni, posuzujeme jejich status z hlediska distinkce domaci 
komponent — cizi komponent podle Akademickeho slovniku cizich slov (1995, dśle 
jen ASCS). Za cizi povaźujeme v souladu s ASCS ty komponenty, kterć tento 
slovnik zaznamen&vd, a tudiż je  hodnoti jako cizi.
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komunista, polokomunismus, polosocialismus, polobolśevikexpT han], 
polodemokracie, polodiktator, polodiktatura. Komponenty velko- 
a vele- spoluutvareji expresiva, srov. velkohit, \elkokrdm, velkomuzi- 
kal, velkopaśerak, velkoprivatizator/velkoprivatizer; veleautogramia- 
da, velehit, vekekauza, velemuzikal, veleparkpuu , veleportret, veletu- 
we/pfii , pubi.. I nadale je hojne tvoreni substantivm'ch spfeżek se spolu- 
a skoro- (6) Jakoby- (4), radoby (4), sebe- (3), srov. spoluaranźer, spo- 
luaranźma, spoludiskuter, spoludiskutujici, spolueditor, społulidr/spo- 
luleader, spolusponzor; skorodokument, skoroevropanpubl , skorolau- 
reat, skoroministrpilb\, skoromuzikal, skororecenze. Juxtapozita s jako­
by- a radoby- im'vaji casto expresivni charakter (nekdy s hanlivym 
priznakem) a uplatnuji se pfedevśim jako pnleżitostnć vyrazy v publi- 
cistice, jako napr. vyrazy jakobyamaterismus, jakobykancler, jako- 
byliteratura,jakobyreferendum; radobyafera, ródobyekolog, radoby- 
heterosexual, radobypolemika. Vedle substantivnich spfeżek (sebe- 
reprezentace, seberegulace, sebereklama) se uplatńuji i spreżky slo- 
vesne (viz dale). Naproti tomu hybridni adjektivni spreżky se skoro- 
a społu- slovnfk nedoklada.

Dalśi pronominalni komponent (kromfi sebe-) samo- (3) spolu- 
utvaff vlastni kompozita, u nichż Ize uvażovat o terminologickem cha­
rakteru, srov. samokorekcepot , samonivelacetecu , stav - Tremi hybrid- 
nimi substantivnimi kompozity jsou v NSĆ 2 zastoupeny jeste ćleny 
celo- (celodres, celotrikot, celoevropanstvipo\lt publ), lii- (łźidoktorexpr 
pubi.s lźiinźenyrien̂  publ, lźipolitikexj*., hani., Pm. p u b i), vzdoro- (yzdorokultu- 
ra, vzdoromiss, vzdoroprezident), ćtyfmi ćlen pidi- (expresivni vy- 
razy pidiagentura, pidighetto, pidiklavesnićkap ,* . pubi., pidikauza).

Tradićne produktivni jsou komponenty numeralm povahy ćtyr- 
(5), troj- (5), dvoj-/dvou- (A), jedno- (3). Zajimave je, że se nSkdy spo- 
juji s totożnym (nebo temer totożnym druhym slovotvomym zakła­
dem -cede, -cedećko, -koałice), srov. ćtyrcedećko, trojcedećko, dvoj- 
cede; ćtyrkoalice, trojkoalice, ćtyrkompakt, trojkompakt. V substan- 
tivm'ch slożeninach se uplatńuje vice podoba dvoj- neż dvou- (dvoj- 
metri, dvojsingl, chojcede, dvojpremierstvi/dvoupremierstvi). Dve sub- 
stantivni hybridni kompozita zaznamenava slovnik s komponenty
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kruho-, mlado-, novo-, poćitaćo-, staro-. Jedna se povetśine o expre- 
sivni vyrazy, srov. kruholog, kruhoturistikapm pubi., novokapitałista^n\ 
pubi, noyokomunistapoin pub^poćitaćologiepoi pubi, poćitaćomanie, sta-
T*0s0cictlistdęxpr., han)., pub].i  S tC l T O S O C id l hanl., pubi/*

Mnożstvi prvnich ćlenu spoluutvarejicich jedno hybridni substan- 
tivni kompozitum je velmi ruznorode. V mnohych pripadech jde o ćle- 
ny pouze prilezitostneho charakteru, ktere se spojuji s produktivnimi 
slovotvomymi zakłady cizimi jako napf. -logie (upirologie, pojmolo- 
gie, vyćtologieexpr , zatloukologieexpT pfii), -fobie (zvonofobie), -manie 
(kloboukomaniecxpi, śipkomanieexpr Pfii. pubi ), -koalice (petikoalice, sed- 
mikoalice), -teclma (zastupotechnatxp{) .  Na pomezi mezi kompozity 
a derivaty se nachazeji vyrazy s -kracie (kfupokracie), -teka (zpevni- 
kotekd). Substantiv s jinak produktivnim domacim komponentem je 
v NSĆ 2 jen nćkolik, srov. pulsezóna, tajnokomunistapHi. pubi., znovu- 
privatizovani. Rozvoj elektronicke komunikace zpusobuje vznik i ta- 
kovych vyrazu, jako napf. tećka-com (koordinaćni slożenina psana se 
spojovniketn s druhym komponentem zkracenym), firma pusobici 
prostrednictvim intemetu.

Poradi nejfrekventovanejśich prvnich komponentu domacich za- 
stoupenych ve slożenych hybridnich substantivech v NSĆ 2 a NSĆ 1 
pfinaśeji tabulky c. 1 a fi. 2.
Tabulka 1. Pofadi nejfrekvcntovanćjSfch prvnich komponentu domacich podle poćtu 

slożenych hybridnich substantiv zastoupenych v NSĆ 2

Pofadf komponent Pofet hybridnich 
substantiv v NSĆ 2

1. take-/taky- 13

2.-3. \elko-, polo- 8

4.-S. spolu-, vele- 7
6. skoro- 6

7.-8. ityt-, troj- 5
9.-12. jakohy-, ródoby-, pidi-, dvoj-/dvou- 4

! 13.-18. celo-, jedno-, Iźi-, samo-, sebe-, yzdoro- 3

35



Tabulka 2. Pfehled nejfrekventovanej5ich prvnich komponentu dom&ctch podle
poćtu sloźenych hybridnich substantiv zastoupenych v NSĆ 1

Pofadf Komponent Poćct hybridnich siibstantiv

1.-2. społu-, sebe- 7

3. polo- 6

4. pidi- 5

5. dvoj-/dvou- 4

6. velko- 3

NSĆ 2 zaznamenava pribliżne 120 sloźenych hybridnich substan- 
tiv s prvnim komponentem domacim. Srovname-li poćet substantiv- 
nich kompozit tohoto typu v NSĆ 2 a NSĆ 1 (około 40 kompozit) 
a uvażime-li pomer mezi poćtem zpracovanych hesel v NSĆ 2 a NSĆ 
1 (zhruba 7000:4500, tj. vice neż 1,5), zjistime, że narust substantiv- 
nich kompozit uvedeneho typuje s ohledem na rozdilny poćet zpraco- 
vanych hesel v obou slovnicich pribliżne dvojnasobny. Naproti tomu 
je poćet sloźenych hybridnich substantiv s prvnim komponentem 
ciziho puvodu v NSĆ 2 (s ohledem na vyśe uvedeny rozdilny poćet 
hesel v obou slovnicich) pribliżne stejny jako v NSĆ 1 (srov. około 
300 takovychto substantiv v NSĆ 2 a pribliżnć 200 v NSĆ 1).

Sloźenych hybridnich adjektiv s prvnim komponentem domacim 
neni vyrazne mene neż substantiv, coź je znatelny rozdil oproti sloże- 
ninam s prvnim komponentem cizim. Z prvmch komponentu doma- 
cich se pri tvoreni adjektiv uplatnuji predevśim numeralni, a to jak ty, 
ktere spoluutvareji i substantiva (viz vyśe), jako napr, jedno- (10), 
mnoho-/mnoha- (8), dvoj-/dvou- (7), tak i spreżkotvome vice- (7). 
Uplatneni slożenin -  pokud jde o komunikaćni oblasti -  s jedno- je ve- 
lmi siroke, srov. jednocedećkovy3, jednohitovyhad hud pu51, jednokla- 
vesovypmi , je d n o p a r ta jn t ̂  puW, apod. Ćlen dvoj-/dvou- se v ad- 
jektivnich slożeninach uplatnuje nejćastćji ve variantni podobe, srov.

3 Druhy komponent tóto slożeniny -cedećkoyy ASCS z duvodu jeho novosti 
neuvadi. Povaiujeme jej za cizi, nebof je  motivovdn zkratkou CD (z angl. Compact 
Disc). Zkratkova odvozenina cedećkoyy v8ak sv6dći o jej im postupujicim zdomac- 
ńovani v ćeStinć.
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dvojdiskovy/dvoudiskovy, dvoukompaktni/dvojkompaktni (stejne tak 
i synonymni dvojkompaktovy/ dvoukompaktovy), dvojnulovy/dvounu- 
lovy, dvojplatinovy/dvouplatinovy. Naproti tomu se podle NSĆ 2 spiśe 
uplatnuji nevariantm podoby, a to mnoha-, resp. mnoho-, neż variantm 
mnoha-/mnoho-. Tuto skutećnost potvrzuji vyrazy mnohadiskovy, 
mnohaproduktovy, mnohanacionalm, mnohoetnicky, mnohokultumi/ 
/mnohokulturalni. Frekventovane se na składani adjektiv podili take 
adverbialni komponent \nitro- (siovnik neuvadi s timto komponen­
tem stejne jako s mnoha-/mnoho- a vice- hybridni substantiva), srov. 
vnitrobankovm, vnitroetnicky, vnitrofiremni, vnitrogeneraćni, vnitro- 
holdingoyy, vnitroministersky, vnitroorganizaćni, vnitrounijni, \nitro- 
univerzitni.

Se substantivnimi zakłady (viz vyse) a s adjektivnimi zakłady se 
tradićne spojuji ćleny celo- (5) a polo- (5), napr. celointernetov(sk)y, 
celokoncernoyy, celokontinentdlni, celoparlamentni, celosatenovyrM; 
poloambulantni, poloautobiografickytuiŁ pubi, polobuhami, poloinsti- 
tuciondlni^im, polopiratsky. Tremi adjektiyy je v NSĆ zastoupen ko­
mponent novo- (novocirkusovy, novoreżimni, novosezónni). Dve hy­
bridni adjektiva dokłada słovnik s numeralnimi komponenty ćtyr- 
a troj- (ćtyrdiskovy, ćtyrplatinovy, trojplatinovy, trojpilifovy).

Mezi ćleny s jednim zastoupenym hybridnim adjektivem jsou jed­
nak ty, ktere spoluutvafeji vlastni kompozita, jednak spreżkotvome. 
Do prvni skupiny patri predevśim postupnś determinaćni adjektiva 
vele- (velelukrativniexpi), velko- (yelkokoalićni^ pubi,)> kysliko- (kys- 
Ukoozónoyy), mlado- (mladokapitalistickypubl), stępko- (śtepkoce- 
mentovy^), hmyzo- (hmyzofobnipm). Na sdrużenych pojmenovanich 
se zakladaji vyrazy pevnolinkovy (pe\na linka), verejnosektorovy (ve- 
rejny sektor), zlatogólovy (zlaty gól), zlatokaplićkovy (zlata kaplićka). 
Primo determinanćnimi adjektivy jsou spreżky kolemkultumi, nizko- 
inflaćni, obćanskodemokraticky, nesmlmmśopozićni^ p ^ t pubI (opak 
ke smluvneopozićni), śirokokoalićni.

Prehled nejfrekventovanej Śich prvnich komponentu domacich ve 
sloźenych hybridnich adjektivech podavaji tabulky ć. 3 a ć. 4.
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Tabulka 3. Pofadf nejfrekventovanćj5ich prvnfch komponentu domścich podle poć tu
sloźenych hybridnich adjektiv zastoupenych v NSĆ 2

Pofadf Komponent Pofet hybridnich adjektiV v NSĆ 2
1. jedno- 10
2. vnitro- 9
3. mnoha-Zmnoho- 8

4.-5. vice-, dvoj-Zdvou- 7
6.-7. celo-, polo- 5

Tabulka 4. Pofadf nejfrekventovanćjSlch prvnlch komponenta domacich podle poćtu 
sloźenych hybridnich adjektiv zastoupenych v NSĆ 1

Pofadf Komponent Pofet hybridnich adjektiv

1.-3. nizko-, dvoj-Zdvou-, celo- 3

4.-8. \nitro-, vice~, staro-, polo-, 
ćerne-Zćemo- 2

NSĆ 2 zaznamenava pribliźne 75 sloźenych hybridnich adjektiv 
s prvnim komponentem domacim. Srovname-li poćet adjektivnich 
kompozit tohoto typu v NSĆ 2 a NSĆ 1 (około 20 kompozit) a uva- 
żime-li pomer mezi poćtem zpracovanych hesel v NSĆ 2 a NSĆ 1 (viz 
predchozi text), zjistime, że narust adjektivnich kompozit uvedeneho 
typu je s ohledem na rozdilny poćet zpracovanych hesel v obou 
slovnicich pribliźnś dvouapulnasobny. Podobnć velky narust vyka- 
zuji na zaklade porovnani obou uvedenych slovniku i sloźenś hybridni 
adjektiva s prvnim komponentem ciziho puvodu.

I u tohoto typu hybridnich pojmenovani jsou kompozita jinych 
slovnich druhu ojedinela. NSĆ 2 dokladaji pouze nekolik sloves, srov. 
samoprivatizovat, sebedefinovat se, sebepropagovat se, poloprłvati- 
zovar?poiit i poiit pubi.. Z analyzy noveho neologickeho slovniku je tedy 
patme, że mezi hybridnimi sloźeninami s prvnfm komponentem do­
macim je podil substantiv a adjektiv pribliźne stejny. Naproti tomu 
mezi sloźeninami s prvnim komponentem cizim naprosto pfevażuji 
substantiva nad adjektivy.
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Tabulka 5 prinaśi srovnani pofadi prvnich komponentu domacich 
podle poćtu zastoupenych hybridnich slożenin v NSĆ 2 a NSĆ 1.
Tabulka 5. Poradi nejfrekvcntovanćjSich prvnich komponentu domacich podle poćtu 

zastoupenych hybridnich slożenin v NSĆ 2 a NSĆ 1

Pofadi Komponent
Poiet

hybridnich
sloienin
v NSĆ 2

Pofadi Komponent
Poiet 

hybridnic 
h slożenin 
vNSĆ 1

l. polo- 14 1. spolu- 10

2.-3. jedno-, take-/ ta- 
ky- 13 2. polo- 8 ’

4. dvoj-/ dvou- U 3.-4. dvoj-/dvou, se- 
be- 7

5.-6. velko-, vnitro- 9 5. pidi- 5

7.-9. celo-, mnoha-/ 
mnoho-, vele- S 6.-7. celo-, velko- 4

10.-13. ćtyf-, społu-, 
troj-, vice- 7

14. skoro- 6

15.-16. jakoby-,
radoby- 5

Z anałyzy neologickeho slovniku vyplyva, że z domacich kompo­
nentu se s druhymi slovotvomymi zakłady ciziho puvodu velmi firek- 
ventovane spojuji komponenty numeralni (Jedno-, dvoj-/dvou-, mno- 
ho-/mnoha~, ćtyr-, troj-, vice-) a adverbialni (take-/taky-, społu-, sko­
ro-, jakoby-, radoby-), coź je rozdil oproti prvnim komponentum 
ciziho puvodu. Predevśim na spoluutvareni adjektiv (nejen hybrid­
nich, ale i domacich) se podileji komponenty \nitro-, mnoha-Zmnoho-, 
\ice-, jedno-. Komponenty domaci jsou slovnćdruhove vyhranćny, 
tzn., że maji ve slożeninach charakter konkretaiho jednoho slovniho 
druhu.

Hybridni kompozita s prvmm komponentem domacim se tvori 
ćistou kompozici (napr. slożeniny s polo-, celo-, jedno-, dvoj-/dvou- 
aj.), nebo komplexmm zpusobem kompozićne-derivaćnim (viz dale), 
anebo juxtapozici (napr. spfeżky s take-/taky-, skoro-, jakoby-, ra-
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doby-, społu-). Nejfrekventovanejśimi postupy jsou cista kompozice, 
srov. sloźeniny s komponenty jedno-, dvoj-,polo-, celo-, ajuxtapozi- 
ce, srov. spreżky s take-, taky-, skoro-, jakoby-, ródoby-, społu-. Kom- 
plexnim zpusobem kompozićne-derivaćmm była utvofena nektera 
pojmenovam, srov. pevnolinkovy, verejnosektorovy, zlatogóloyy, zla- 
tokaplićkovy. Na rozdil od hybridnich kompozit s prvnim komponen­
tem cizim se u tohoto typu hybridnich slożenin nevyskytuje tvoreni 
komplexmm zpusobem abreviaćnć-kompozićnim.

Z hlediska semanticko-syntaktickeho vztahu mezi komponenty 
slożenin patri substantiva tohoto typu temćr yyiućne mezi atributivni 
determinativa (vazebna determinativa jsou ojedinćla, srov. spreżky 
s komponentem sebe-). Determinativa prevażuji take u adjektiv. Vet- 
śina z nich patri mezi adjektiva postupne determinaćni, ale hojne se 
uplatnuji take primo determinaćni adjektiva. Koordinativa jsou oje- 
dinela.

Mezi hybridnimi kompozity tohoto typu nalezneme velke mnoż- 
stvi expresivnich pojmenovani. Napadnę je jejich mnożstvi prede- 
vśfm u substantiv, srov. substantiva se ćleny take-/taky-, polo-, velko~, 
vele-, jakoby-, ródoby-. MenS kompozit expresivniho charakteru a ta­
ke mene ćlenu, ktere se podileji na jejich utvareni, je u adjektiv, srov. 
sloźeniny s komponentem polo-. Vetśina sloźenych hybridnich adje- 
ktiv tohoto typu jsou vyrazy slohove bezpfiznakove, srov. sloźeniny 
se ćleny mnoha-/mnoho-, jedno-, dvoj-/dvou-, vnitro-, celo- apod. 
V publicistice se uplatnuji zejmena sloźeniny s polo-, jakoby- a ra- 
doby-.
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